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R

RETW3-T76E
RETW3-Q76T 

Renault/Smart

Twin E 
Ø 76 mm

Endschalldämpfer  
+ Verbindungsrohr 
Renault Twingo 3

Silencieux arrière  
+ tuyau de liaison 
Renault Twingo 3

Rear silencer 
+ link pipe 
Renault Twingo 3

Silenciador trasero 
+ tubo de conexiòn 
Renault Twingo 3

Befestigungsmaterial Pièces de fixation Fixing parts Piezas de fijación

Befestigungssatz / Ensemble de fixation
Fixing kit / Juego de fijación

Halter + Aufhängegummi / Support + Silentbloc caoutchouc  
Bracket + Rubber hanger / Soporte + Silentblock de escape

RETW3-BRKT ROMI-G1RETW3-FK

Quattro S 
Ø 76 mm

Endschalldämpfer  
+ Verbindungsrohr 
Smart Fortwo/Forfour

Silencieux arrière  
+ tuyau de liaison
Smart Fortwo/Forfour 

Rear silencer 
+ link pipe 
Smart Fortwo/Forfour

Silenciador trasero 
+ tubo de conexiòn
Smart Fortwo/Forfour

Twin E
Ø 76 mm

RETW3-FK

RETW3-VB

RETW3-BRKT + ROMI-G1

SMT/453-T76E/FT
SMT/453-T76E

Twin RACE
Ø 85 mm

RETW3-FK

RETW3-VB

RETW3-BRKT + ROMI-G1

RETW3-GT/T85R

Twingo 3 GTTwingo 3

RETW3-FK

RETW3-VB
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R

Twin E 

Twin RACE

Twin E 

Quattro S 

RETW3-VB

RETW3-FK

RETW3-T76E

RETW3-Q76T

RETW3-GT/T85R

RETW3-BRKT

ROMI-G1

Verbindungsrohr
Endschalldämpfer auf 
Serienanlage

Befestigungssatz

Endschalldämpfer mit 
Einfach-Endrohr, LH+RH
1 x Ø 76 mm, mit Lippe 
20° schräg geschnitten 
(nur für Twingo 3)

Endschalldämpfer 
mit Doppel-Endrohr 
2 x Ø 76 mm, LH + RH 
20° schräg geschnitten
(nur für Twingo 3)

Endschalldämpfer mit 
Einfach-Endrohr LH + 
RH, 1 x Ø 85 mm RACE   
(nur für Twingo 3 GT)

Zusatzhalter für 
Endschalldämpfer
(nur für Twingo 3)

Aufhängegummi 
für Endschalldämpfer
(nur für Twingo 3)

Tuyau de liaison
silencieux arrière sur 
ligne de série

Ensemble de fixation

Silencieux arrière avec tubes  
de sortie simple, LH+RH
1 x Ø 76 mm, à lèvres 
découpé obliquement 20°
(seulement Twingo 3)

Silencieux arrière 
à sortie double, LH+RH
2 x Ø 76 mm
découpé obliquement 20°
(seulement Twingo 3)

 
Silencieux arrière à sortie 
simple LH + RH, 1 x Ø 85 
mm  RACE   
(seulement Twingo 3 GT)

Support pour 
silencieux arrière
(seulement Twingo 3)

Silentbloc caoutchouc 
pour silencieux arrière
(seulement Twingo 3)

Link pipe
rear silencer 
on original system

Fixing kit

Rear silencer with  
single tailpipe, LH+RH 
1 x Ø 76 mm, with inward 
curl, cut obliquely at 20° 
(only Twingo 3)

Rear silencer with dou-
ble tailpipe, LH+RH 
2 x Ø 76 mm
cut obliquely at 20° 
(only Twingo 3)

 
Rear silencer with 
single tailpipe LH + RH, 
1 x Ø 85 mm RACE   
(only Twingo 3GT)

Bracket for 
rear silencer
(only Twingo 3)

Rubber hanger 
rear silencer
(only Twingo 3)

 

Tubo de conexión  
silenciador trasero en  
el sistema estándar 

Juego de fijación

Silenciador trasero con tubo 
de escape simple, LH+RH
1 x Ø 76 mm, con borde 
cortado oblicuamente a 20°
(sólo Twingo 3)

Silenciador trasero con tubo 
de escape doble, LH + RH 
2 x Ø 76 mm 
cortado oblicuamente a 20° 
(sólo Twingo 3)

 
Silenciador trasero con 
tubo de escape simple 
LH + RH, 1 x Ø 85 mm  
RACE (sólo Twingo 3 GT)

Soporte para  
el silenciador trasero
(sólo Twingo 3)

Silentblock de escape  
para el silenciador trasero 
(sólo Twingo 3)

Renault/Smart

Twingo 3 incl. GT

H4DA4/Otto 999 51/6000
H4DA4/Otto 999 52/6000

AH e2*2007/46*0457*... Renault Twingo

H4BC4/Otto 898 66/5500
H4BC4/Otto 898 80/5750

Verwendung
Die Edelstahl-Auspuffanlage ist zum 
Anbau an folgende Fahrzeuge geeignet:
Utilisation
Les échappements inox peuvent se 
monter sur les véhicules suivants:

Application
The stainless steel exhaust is suitable 
for the following cars:
Utilización
El sistema de escape en acero           
inoxidable está previsto para los         
siguentes vehiculos:

Typ
Type
Type
Tipo 

ABE-Nr./Gen.-Nr.
N° série
EEC-No

Número de serie

Verkaufsbezeichnung
Type véhicule

Car type
Tipo de vehículo

Motortyp
Type moteur
Engine type

Tipo de motor 

Hubraum
Cylindrée
Capacity

 Cilindrada
(cm3) 

Nennleistung
Puissance nominale

Nominal power
Potencia nominal

(KW/min) 

Motortyp
Type moteur
Engine type

Tipo de motor 

Hubraum
Cylindrée
Capacity

 Cilindrada
(cm3) 

Nennleistung
Puissance nominale

Nominal power
Potencia nominal

(KW/min) 

DescripciónDescription Description Bezeichnung Artikel-Nr.
N° Référence
Article No
Número del artículo 

Fortwo/Forfour 453

RETW3-VB

RETW3-FK

SMT/453-T76E/FT

SMT/453-T76E

RETW3-BRKT

ROMI-G1

Verbindungsrohr
Endschalldämpfer auf 
Serienanlage

Befestigungssatz

Endschalldämpfer mit 
Einfach-Endrohr 
1 x Ø 76 mm, LH+RH 
20° schräg geschnitten, 
mit Lippe
Für Fahrzeuge mit 
Original Heckschürzen-
ausschnitt
Für Fahrzeuge ohne 
Original Heckschürzen-
ausschnitt

Zusatzhalter für 
Endschalldämpfer

Aufhängegummi 
für Endschalldämpfer

Tuyau de liaison
silencieux arrière sur 
ligne de série

Ensemble de fixation

Silencieux arrière avec 
tubes de sortie simple 
1 x Ø 76 mm, LH+RH 
découpé obliquement 20°, 
à lèvres
Pour véhicules avec 
insert jupe arrière 
d’origine
Pour véhicules sans 
insert jupe arrière 
d’origine

Support pour 
silencieux arrière

Silentbloc  caoutchouc 
pour silencieux arrière

Link pipe
rear silencer 
on original system

Fixing kit

Rear silencer with 
single tailpipe 
1 x Ø 76 mm, LH+RH
cut obliquely at 20°, 
with inward curl
For vehicles with origi-
nal rear valance insert

For vehicles without 
original rear valance 
insert

Bracket for 
rear silencer

Rubber hanger 
rear silencer

 

Hinweis:
Bei Montage des Endschalldämpfers SMT/453-T76E/FT muss 
die Original Heckschürze auf der rechten Seite entsprechend 
ausgeschnitten werden.

Remarque:
En montant le silencieux arrière SMT/453-T76E/FT, il faut adapter
la jupe arrière d’origine. 

Attention:
When mounting the rear silencer SMT/453-T76E/FT, the original 
rear apron at the right side has to be adapted accordingly.

Nota:
Al montar el silenciador trasero SMT/453-T76E/FT, tiene que adaptar 
el faldón trasero a la derecha en consecuencia.

ab Bj, / après / apartir de 2014 onwards

Tubo de conexión  
silenciador trasero en  
el sistema estándar 

Juego de fijación

Silenciador trasero con 
tubo de escape simple
1 x Ø 76 mm, LH+RH 
cortado oblicuamente a 20°,  
con borde
Para vehículos con 
inserto para paragolpes 
trasero original
Para vehículos sin 
inserto para paragolpes 
trasero original

Soporte para  
el silenciador trasero

Silentblock de escape 
para el silenciador trasero

DescripciónDescription Description Bezeichnung Artikel-Nr.
N° Référence
Article No
Número del artículo 

48 mm

H4D/Otto 999 45/6000
H4D/Otto 999 52/6000

451 e1*2001/116*0413*
ab Nachtrag: 22

Smart Fortwo,
Forfour

H4B/Otto 898 66/5500

Verwendung
Die Edelstahl-Auspuffanlage ist zum 
Anbau an folgende Fahrzeuge geeignet:
Utilisation
Les échappements inox peuvent se 
monter sur les véhicules suivants:

Application
The stainless steel exhaust is suitable 
for the following cars:
Utilización
El sistema de escape en acero           
inoxidable está previsto para los         
siguentes vehiculos:

Typ
Type
Type
Tipo 

ABE-Nr./Gen.-Nr.
N° série
EEC-No

Número de serie

Verkaufsbezeichnung
Type véhicule

Car type
Tipo de vehículo

Motortyp
Type moteur
Engine type

Tipo de motor 

Hubraum
Cylindrée
Capacity

 Cilindrada
(cm3) 

Nennleistung
Puissance nominale

Nominal power
Potencia nominal

(KW/min) 

Motortyp
Type moteur
Engine type

Tipo de motor 

Hubraum
Cylindrée
Capacity

 Cilindrada
(cm3) 

Nennleistung
Puissance nominale

Nominal power
Potencia nominal

(KW/min) 

48 mm


